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The Merry Fisher 8 features equipment that is 
equally well adapted to cruising and fishing. For 
cruising, the new Merry Fisher 8 offers two dis-
tinct living spaces (a large saloon and a forward 
cabin) in a spacious and well-balanced interior 
layout. The large volume of space on the inte-
rior can accommodate a family of four or two 
couples, featuring a generous forward cabin 
with a double berth and a saloon that converts 
into a second double berth (with bench seating 
at the helm). 

Le Merry Fisher 8 propose des équipements 
adaptés aussi bien pour un programme croisière 
que pour la pêche. Côté croisière, il offre des 
aménagements spacieux et équilibrés qui per-
mettent d’obtenir deux réels espaces de vie (un 
grand carré et la cabine avant). L’aménagement 
intérieur (grand volume) permet à une famille 
de 4 personnes ou deux couples de disposer 
d’une cabine avant très volumineuse équipée 
d’un lit double et d’un carré transformable lui 
aussi en lit double (avec une banquette de navi-
gation face à la mer). 

Die Merry Fisher 8 ist sowohl für den Fahrte-
neinsatz als auch für das Angeln bestens (aus-) 
gerüstet. Auf Törns bietet sie dank großzügi-
ger, ausgewogener Innenraumaufteilung zwei 
angenehme Wohnbereiche. Für eine 4-köpfige 
Familie ist die Aufteilung in eine sehr geräumige 
Vorschiffskabine mit Doppelbett und eine zur 
Doppelkoje wandlungsfähige Kajüte (mit nach 
vorn weisender Steuersitzbank) ebenso ideal 
wie für zwei Paare. 
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El Merry Fisher 8 propone equipamientos adap-
tados tanto para un programa crucero como 
para la pesca. Para el crucero, ofrece una distribu-
ción espaciosa y equilibrada que permiten obte-
ner dos verdaderos espacios habitables (un gran 
salón y el camarote delantero). La adaptación 
interior permite que una familia de 4 personas o 
dos parejas dispongan de un camarote delantero 
muy amplio equipado con una cama doble y un 
salón que también se transforma en cama doble 
(con un asiento de navegación frente al mar).  

Il Merry Fisher 8 propone delle attrezzature 
adatte sia alla crociera che alla pesca. Per quanto 
riguarda la crociera, il Merry Fisher 8 offre degli 
allestimenti spaziosi ed equilibrati che permet-
tono di ottenere due ampie zone abitabili (un 
grande salone e la cabina di prua). Il design in-
terno permette ad una famiglia di 4 persone, o a 
2 coppie, di disporre di una cabina di prua molto 
spaziosa, dotata di un letto matrimoniale e di un 
salone trasformabile in un altro letto matrimo-
niale (con una panca che permette di vedere il 
mare in navigazione). 
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The secure cockpit features a modular de-
sign that converts from saloon to sundeck. The 
transom door is located slightly off-centre, pre-
serving the two aft corners of the generously 
sized cockpit for fishing.  At anchor, the flybridge 
may also serve as a sundeck. The Merry Fisher 8 
boasts all the seaworthy qualities of a Jeanneau 
and a 200 HP engine. 

L’aménagement du cockpit modulable «carré/
bain de soleil» est très bien sécurisé. Il est des-
servi par une porte d’accès à la grande plage 
arrière recentrée qui préserve les deux coins 
arrières du cockpit pour la pêche. Un flybridge 
peut faire office de bain de soleil au mouillage. 
Le Merry Fisher 8 offre tous les attributs marins 
d’un Jeanneau avec une motorisation puissante.

Das optimal gesicherte Cockpit lässt sich wah-
lweise als Kajüte oder Sonnenliege nutzen. Durch 
eine Pforte erreicht man von hier das große 
Achterdeck, so dass die beiden achteren Cock-
pitecken frei für das Angeln bleiben. Vor Anker 
kann die große Sonnenwiese auf der Flybridge 
zum Entspannen einladen. Und auf See verleiht 
die vortriebstarke Motorisierung der Merry 
Fisher 8 jene Seetüchtigkeit, die man von einer 
Jeanneau erwarten darf. 

La distribución de la bañera muy segura es mo-
dulable en salón/baño de sol. Comunica con una 
puerta de acceso a la gran playa trasera cen-
trada que conserva los dos rincones traseros 
de la bañera para la pesca. Durante el fondeo, 
podrá gozar del flybridge y de su gran baño de 
sol. El Merry Fisher 8 ofrece todos los atributos 
marineros de un Jeanneau con una potente mo-
torización.

L’allestimento nel pozzetto è sicuro e trasforma-
bile in quadrato/prendisole. E’ dotato di un’ampia 
porta d’accesso centrale che porta alla spaziosa 
piattaforma poppiera, lasciando i due angoli di 
poppa del pozzetto liberi per la pesca. Alla fon-
da, potrete approfittare del flybridge e del suo 
grande prendisole. Il Merry Fisher 8 ha tutte le 
caratteristiche di un Jeanneau con una motoriz-
zazione potente.
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•  G e n e r a l  s p e c i f i c a t i o n s 

•  C a r a c t é r i s t i q u e s  t e c h n i q u e s

•  Te c h n i s c h e  d a t e n

•  C a r a c t e r í s t i c a s  g e n e r a l e s

•  C a r a t t e r i s t i c h e  t e c n i c h e
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10Merr y F isher 8Merr y F isher
Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto : ........................................  10,22 m / 33’ 6”
Hull length / Longueur coque / Rumpflänge / Eslora de casco / Lunghezza scafo : ..........................................................  9,90m / 32’ 5”
Beam / Bau maxi / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo : .........................................................................  3,33 m / 10’ 11”
Displacement / Déplacement lège / Verdrängung (leer) / Desplazamiento / Dislocamento leggero : ......................... 4.445 kg / 9.800 lbs
Draft / Tirant d’eau / Tiefgang / Calado / Pescaggio : ........................................................................................................  1,07 m / 3’ 6”
Air draft / Tirant d’air / Höhe über Wasser / Altura sobre flotación / Altezza : ...................................................................  4,03 m / 13’2’’
Max engine power for single engine / Puissance maxi mono moteur / Maximale Motorleistung einmotorig / Potencia máxima 
monomotor / Potenza massima monomotore : ........................................................................................................  Volvo 1 x D6 370 Cv 
Max engine power for twin engines / Puissance maxi bi-moteur / Maximale Motorleistung zweimotorig / Potencia máxima bimotor / 
Potenza massima bi-motore : .................................................................................................................................. Nanni 2 x T4 200 Cv 
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibstofftank / Depósito carburante / Serbatoio carburante : ......................  375 l / 99 US gal
Water capacity / Capacité eau / Inhalt Wassertank / Depósito agua / Serbatoio acqua : ................................................  150 l / 40 US gal
Cabins / Cabines / Kabinen / Cabinas / Cabine : ....................................................................................................................................  2
Berths / Couchages / Kojen / Camas / Cucette : .................................................................................................................................  4/6
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszertifikat / Certificación CE / Certificazione CE (en cours) : ................................ B-8 / C-10
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti : ..............................................................  Garroni Design - Jeanneau Design

Overall length (excluding platform) / Longueur hors tout (sans plateforme) / Länge über Alles (ohne plattform) / Eslora total (sin 
plataforma) / Lunghezza fuori tutto (senza piattaforma) : ................................................................................................  7,74 m / 25’ 4”
Overall length (including platform) / Longueur hors tout (avec plateforme) / Länge über Alles(mit plattform) / Eslora total (con plata-
forma) / Lunghezza fuori tutto (con piattaforma) : ...........................................................................................................  8,56 m / 28’ 1”
Hull length / Longueur coque / Rumpflänge / Eslora de casco / Lunghezza scafo : .........................................................  7,48 m / 24’ 6”
Beam / Bau maxi / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo : .............................................................................  2,99 m / 9’ 9”
Displacement / Déplacement lège / Verdrängung (leer) / Desplazamiento / Dislocamento leggero: ........................... 2.745 kg / 6.052lbs
Draft / Tirant d’eau / Tiefgang / Calado / Pescaggio : ........................................................................................................  0,79 m / 2’ 7”
Air draft / Tirant d’air / Höhe über Wasser / Altura sobre flotación / Altezza : ......................................................................  2,90m / 9’6’’
Max engine power for single engine / Puissance maxi mono moteur / Maximale Motorleistung einmotorig / Potencia máxima 
monomotor / Potenza massima monomotore : ........................................................................................................ Nanni 1 x T4 200 Cv 
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibstofftank / Depósito carburante / Serbatoio carburante : ......................  300 l / 79 US gal
Water capacity / Capacité eau / Inhalt Wassertank / Depósito agua / Serbatoio acqua : .............................................  100 l / 26 US gal
Cabins / Cabines / Kabinen / Cabinas / Cabine : ....................................................................................................................................  1
Berths / Couchages / Kojen / Camas / Cucette : ....................................................................................................................................  4
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszertifikat / Certificación CE / Certificazione CE : .......................................................... C - 8
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti : ..............................................................  Garroni Design - Jeanneau Design        

General specifications
Caractéristiques techniques
Technische daten
Características generales
Caratteristiche tecniche
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Les modèles photographiés ne sont 
pas contractuels et peuvent être pré-
sentés avec des options. Les décora-
tions intérieures et extérieures ainsi 
que les équipements divers peuvent 
être modifiés sans préavis.

Photographs of these presented 
models are not contractually binding, 
and may include optional equipment. 
Interior and exterior decoration as 
well as equipment may be modified 
without prior notice.

www.jeanneau.com

Réseau international JEANNEAU 
disponible sur :
JEANNEAU International dealer 
network available at :

Jeanneau - B.P. 529 - 85505 Les Herbiers cedex - France - Tél. (33) 2 51 64 20 20
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